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NAMES THAT HAVE DISAPPEARED FROM THE OIKONIM SPACE 

OF THE HISTORICAL PODILLYA: PROBLEMS OF IDENTIFICATION, 

SYSTEMATIZATION, ANALYSIS

The article analyzes the names of the Podіlsk settlement Бодачівка, Доброгоща, Лодиринці, 
Молохів, Скваржище, Ярополкове, they existed in XV—XVII centuries. Beyond these the 

oikonym is unknown. Derivational structure of these names are studied, the motivational se-

mantics of their word-forming stem restored. The disappearance of given names with oikonym 

map of Ukraine is connected with extralinguistic factors, primarily with the attacks of Tatars in 

Podolia, where the Kuchmansky way led from the steppe to the Volyn and the Carpathians. The 

attack of the Tatar troops was the main cause of the depopulation of some settlements in the re-

gion, this was the reason for their disappearance. In the next century there are no references to 

these names in the pages of the documents. Unfortunately, today the registry missing names is 

absent in Ukraine. This encourages researchers to actively search for such names in historical 

sources. Because each oikonym is a significant part of historical-cultural heritage of the Ukrain-

ian people and interesting object for onomastic research.
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ÃÓ‚Ì‡ ÏÓÁ‡øÍ‡

КОНГРЕС і КОНҐРЕС

У загальних назвах іншомовного походження за чинним «Українським правописом» 

(§ 87) g передаємо літерою г. Серед таких і слово конгрес. Якщо ж воно входить до 

складу власної назви якоїсь світової організації, то його потрібно писати з літерою ґ, 

тобто конґрес, напр.: «Світовий конґрес українців». Це зумовлено вимогою точно пере-

давати такі назви, оскільки вони мають індивідувальний, розмежувальний характер. 

Навіть одна відмінна літера свідчить про те, що юридично це окремі власні назви різ-

них організацій, пор.: «Світовий конгрес українців» і «Світовий конґрес українців».
Отже, у загальній назві потрібно писати літеру г (конгрес), а в індивідуальній 

власній назві в цьому слові — ґ («Світовий конґрес українців»).
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